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LC:  Impulsion / Intake / Insuffl ation / Insufl ação / 
Belüftung / Toevoer / Indblæsning / Insuffl azione / 
Wlot 

LB:  Extraccion / Extract / Extraction / Extração/ 
Entlüftung / Afvoer / Udsugning / Estrazione / 
Wylot 

LA: Apertura / Open / Ouverts / Aberto / Offen / 
Open / Otwarty / Öppen

N:  Comun / Neutral / Neutre / Comun / Nulleiter / 
Nul / Prewodwspolny / Nolla

1 x CR-150 MAX. 5 x HVE-230 AE
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Instrucciones del usuario
Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y superior y personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y 
conocimiento, si se les ha dado la supervisión o formación apropiadas respecto al 
uso del aparato de una manera segura y comprenden los peligros que implica. Los 
niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento a realizar por 
el usuario no deben realizarlos los niños sin supervisión.

User instruction
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

Instructions d’utilisation
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des 
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites 
ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu 
bénéfi cier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une 
surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien à réaliser 
par l’utilisateur ne doivent pas être réalisés par des enfants sans surveillance.

Istruzioni d’uso
Questo prodotto è utilizzabile da bambini con almeno 8 anni di eta o superiore 
e da persone con capacita fi siche, sensoriali o mentali ridotte o che mancano di 
esperienza e conoscenza del prodotto, se sono stati supervisionati o formati appro-
priatamente rispetto all’uso dell’apparato in maniera sicura e comprendendo i rischi 
che implica. I bambini non devono giocare con questo apparato. La pulizia e la 
manutenzione da parte dell’utente non dovrebbero essere fatte dai bambini senza 
supervisione.

Instruçoes de uso
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade de 8 anos ou superior 
e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de 
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experiencia e conhecimento, se lhes tiver sido dado a supervisão ou formação 
apropiadas no que diz respeito ao uso do aparelho de uma maneira segura e que 
comprendam os perigos que implica. As crianças nao devem brincar com o apa-
relho. A limpeza e Manutenção a realizar pelo usuário nao debe ser realizada por 
crianças sem supervisão.

Bedienungsanleitung
Dieses Gerät kann von Kindern ab einem Alter von acht (8) Jahren und von Per-
sonen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder einem Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht 
durch Kinder ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Gebruikshandleiding
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen in de leeftijd van 8 jaar en hoger en 
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke mogelijkheden 
of gebrek aan ervaring en kennis als ze toezicht of instructie hebben gekregen 
betreffende het gebruik van het toestel op een veilige manier en begrijpen de geva-
ren. Het is verboden voor kinderen om met het toestel te spelen. Schoonmaak en 
onderhoud mogen niet door kinderen uitgevoerd worden zonder toezicht.

Användarinstruktioner
Denna apparat får användas av barn från åtta år och uppåt och av personer med 
nedsatt fysisk eller mental förmåga och kunskap, detta om de är under uppsyn 
eller instruerande huruvida användning på ett säkert sätt ska ske och om de förstå 
riskerna. Barn ska inte leka med apparaten. Rengöring och användarunderhåll ska 
inte göras av barn utan tillsyn.

Instrukcje użytkowania
Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i 
przez osoby o obniżonych możliwościach fi zycznych, umysłowych i osoby o braku 
doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub ins-
truktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane 
z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci nie powinny bawić się sprzętem. Dzieci 
bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu.



7

ES



8

ES

- Los aparatos marcados con este símbolo se consideran válidos para utilización en países con 

climas cálidos de humedad uniforme según se especifi ca en la norma IEC 60721-2-1. También 

se puede utilizar en otros países.
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EN

- This appliance is considered to be suitable for use in countries having a warm damp equable 

climate as specifi ed in IEC 60721-2-1. It may also be used in other countries.
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FR

- Cet appareil est considéré comme adapté à une utilisation dans les pays ayant un climat chaud 

et humide, comme spécifi é dans la norme IEC 60721-2-1. Il peut également être utilisé dans 

d’autres pays.
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IT
- Questo apparecchio è considerato adatto per l’uso in paesi che hanno un clima caldo e umido 

conforme alle specifi cato della norma IEC 60721-2-1. Può essere utilizzato anche in altri paesi.
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PT

- Este aparelho é considerado adequado para uso em países com clima quente e húmido unifor-

me, conforme especifi cado na IEC 60721-2-1. Também pode ser usado em outros países.
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DE
- Dieser Gerät ist für den Einsatz in Ländern mit regelmäßig heißem und feuchtem klimatischen 

Bedingungen gemäß IEC 60721-2-1 geeignet. Selbstverständlich kann er auch anderen 
Ländern verwendet werden.
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NL

Deze apparaat wordt geschikt geacht voor toepassing in landen met een warm en vochtig 
klimaat, zoals wordt gespecifi ceerd in de norm IEC 60721-2-1. Ook in andere landen mag hĳ  
toegepast worden.
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SVENSKA
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- Denna fl äkt är lämplig för användning i länder som har ett regelbundet varmt och fuktigt 
klimat enligt IEC 60721-2-1 men kan även användas i andra länder om det fi nns motsvarande 
behov gällande värme och fuktighet.
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- To urządzenie jest uważane za odpowiednie do użytku w krajach, w których panuje gorący 
i wilgotny klimat, zgodnie z normą IEC 60721-2-1. Może być również używany w innych 
krajach.
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